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- rights shall receive the same value whatever
currencies might be provided and whichever
participants provide those currencies, and
the Fund shall adopt regulations to give
effect to this principle.

* (b) The Fund éha]l consult a péirticipant
on the procedure for determmmg rates of
exchange for its currency. -

(c) For the purpose of th1s prov1s1on the
term participant mcludes a termmatmg
pa,rtlolpant

ARTIOLE XXVI

SPECIAL DRAWING ACCOUNT. -
~ INTEREST AND CHARGES =

Section 1. Interest
 Interest at the sameé rate for all holders
shall be paid by the Fund to each holder on
the amount of its holdings of special draw-
_ing rights. The Fund shall pay the amount
due to each holder whether or not sufficient

charges are received to meet the payment

of mterest

Section 2. C’}zarges v

Charges at the same rate. for a]l partlcl—
pants shall bé paid to the Fund by each
participant on the amount of its net cu-
mulative allocation of special drawing rights
plus any negative balance of the partlclpant
or unpaid charges '

Sectlon 3. Rate of mierest cmd cka'rges _

The rate of interest shall be equal to the
rate of charges and shall be one.and-one-

half percent per annum. The Fund in its

discretion may increase or reduce this rate,
but the rate shall not be greater than two
percent or the rate of remuneration decided
under Article V, Section 9, whichever is
higher, or smaller than one percent or the
rate of remuneration decided under Artlcle
V Section 9, W}uchever is'lower.

' Sectlon 4 Assessments RN : .
‘When it is decided under Article XXII
Section 2, that reimbursement shall be made,
the Fund shall levy assessments for this
purpose at the same rate for all participants
on their net cumulative allocatlons
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traekningsrettigheder, skal modtage samme
veerdi, uanset hvilke valutaer der anvendes,
og uanset hvilke deltagere der stiller disse
valutaer til ridighed, og Fonden skal fast-
seette bestemmelser til gennemfm'else af
dette princip.

" b. Fonden skal radfore sig med deltageren
vedrerende fremgangsmaden til fastswmttel-

5 af kursen pa dennes valuta.

c. Ved anvendelse af denne bestemmelse
omfatter udtrykket deltager en op31gende '
deltager

ARTIKEL XXVI

DEN uAERLIGE TRAKNIN GuKONTO
- RENTE 0G- PROVISIONER

o Afsmt 1. Rente

Fonden skal efter en sats, . der er ens for
alle, forrente. hver indehavers ‘beholdning
af swrlige treckningsrettigheder. TFonden
skal udbetale det forfaldne belob til hver
indehaver, uanset om tilstraekkelige provi-
sioner er modtaget til deekning af rentebeta-
lingen.

Afsnit 2. Pmmszone?' ff: ‘

.Provisioner, der er ens for alle skal beta-
les til Fonden af hver deltager af dennes
samlede nettotildeling af swrlige traeknings-
rettigheder samt af deltagernes eventuelle
negative saldo eller ubetalte provisioner.

Afsnit 3. Rente- og. pmmswnssats

Rentesatsen skal vwere den samme. som
provisionssatsen og skal vere 114 pet. p. a.
Fonden kan efter eget sken forheje eller ned-
swtte denne procentsats, men procentsatsen
m$ ikke overstige 2 pet. eller procentsatsen
for den godtgerelse, som ér fastsat i hen- -

“hold til artikel V, afsnit 9, hvis denne matte

veere storre, eller veere under 1 pet. eller

. procentsatsen for den godtgmelse som. er
- vedtaget i henhold il artikel V, afsnit 9»

hvis denne matte veere mmdre

Afsmt 4. Afg@fte?‘ IR

Nar det i henhold til artikel X XTI, afsmt 2
besluttes, at tilbagebetaling skal ske, skal
Fonden 1;11 dette formél paleegge deltagernes
samlede nettotildeling afgifter efter en sats,
der er ens for alle deltagere. :



